John 1:1
Luke 7:1



 is the temporal use of the conjunction EPEIDĒ, which means “When.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PLĒROW, which means “to fulfill; to complete: He had completed.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the article and noun HRĒMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “all His words, statements; speech, sermon, proclamations: ‘everything he had to say’ Lk 7:1.”
  Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun AKOĒ, meaning “in the hearing,” followed by the subjective genitive from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “of the people.”
“When He had completed all His statements in the hearing of the people,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which mean “to go into; to enter into: He entered into.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KAPHARNAOUM, meaning “into Capernaum.”

“He entered into Capernaum.”
Lk 7:1 corrected translation
“When He had completed all His statements in the hearing of the people, He entered into Capernaum.”
Mt 7:28-8:1, “When Jesus had finished these words, the crowds were amazed at His teaching; for He was teaching them as one having authority, and not as their scribes.  When Jesus came down from the mountain, large crowds followed Him.”

Explanation:
1.  “When He had completed all His statements in the hearing of the people,”

a.  Luke completes the story of the Sermon on the Plain and transitions us to what happened next in the ministry of Jesus.  Luke tells us that Jesus finished or completed all His statements.  In other words, He said everything He wanted to say.  No one stopped Him from speaking.  No one interrupted Him.  None of the scribes or Pharisees interfered with Him.


b.  The phrase “in the hearing of the people” emphasizes the fast that Jesus spoke and taught publicly at the beginning of His ministry.  Nothing was done in secret.  He wasn’t hiding anything from the people.  This phrase also emphasizes the fact that His message was not just for His disciples, but was also designed and intended for the people of Israel, which included the scribes and Pharisees.


c.  So in summary this Sermon on the Plain was a message for both the disciples and the people; it was presented in public without interference; and was complete in all Jesus wanted to say.

2.  “He entered into Capernaum.”

a.  After concluding His message and not so subtle warning to those who did not believe in Him, He entered into the city of Capernaum, where He had been living since shortly after the beginning of His public ministry.


b.  This statement doesn’t directly tell us that the Sermon on the Plain was given somewhere near Capernaum, but the statement certainly implies this.  If this sermon was given not far from Capernaum, then the primary members of the audience would have been the people from the cities of Capernaum and Bethsaida and from the surrounding villages and small towns.


c.  So the setting for the events about to be described is in the very place where Jesus has already healed everyone who has come to Him and where He has taught many times before in their synagogue.  He is among friends and family and large numbers of people who appreciate what He has done for them by healing all manner of illness and disease.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This verse really belongs as the conclusion of Chapter 6, not as the beginning of Chapter 7.  Both Mt 8:5–13 and Lk 7:1–10 locate the healing of the centurion’s servant in Capernaum where Jesus was after the Sermon on the Mount.”
  Plummer also says “the division of the chapters is misleading.”


b.  “Luke supplies a transition into the account of the centurion: from the plain located near Capernaum, Jesus journeys into the town.  This account is clearly set after the sermon, as epeidē shows.  The term occurs only here in the NT with a temporal sense and is best translated ‘after’.”


c.  “After Jesus’ sermon, which was given outside of town, He entered Capernaum, His adopted hometown where He performed many of His messianic signs.”


d.  “The distance to Capernaum was not far.”
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